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 Shree Krishan
University ofDelhi

          Delhi

1.0 Introduction

     The geographical area where Chaudangsi is spoken starts from the village

Pangu /ptingti/ and goes up to the village Zipti along the path which 1eads to Tibet in

Dharchula Sub-division of Pithoragarh District of Uttar Pradesh. The whole area

lies between the rivers Kali and Dhauli. During the summer months the route to

Tibet is used by the pilgrims who visit the famous place known as Kailash-

Manasarovar, a religious place of Hindus and Buddhists. The tribals of this area

used to go to Tibet before 1962. There is a concrete-tar road up to Tawaghat and

from there the people take the hilly tract. From Tawaghat to Pangu there is a

jeepable road. Pangu is the first camp for the pilgrims. There are fourteen

villages from Pangu to Jipti and the word for fourteen in Hindi and Kumauni is

/cauda:hl and so the area and the people are known by the name /caudaDs/ or

lcaud5:s/. The village Pangu is around eight kilometers from Tawaghat via a hilly

pathway (on foot) and twenty four kilometers via a jeepable road.

     The total population of Chaudangsi speakers has been estimated to be around

3,500 by the local village census records. However, the census reports give the

total figures of scheduled tribes in the whole district. The population consists of

the scheduled tribes, who align themselves with Hindu caste names 1ike Kshatriyas,

Thakurs, Brahmins, Chertris and some scheduled castes.

     As stated elsewhere, lranl is a cover term for the Chaudangs people and the

language in this area. Chaudangsi is closer to Byangsi and Darma. Chaudangs

leam Kumauni and Nepali, as they are in close contact with speakers of these

languages. Hindi is learnt through education and other formal occasions in offices

and in written communication. The people in this area had barter trade relations

with Tibet which were disrupted by the Indo-Chinese conflict in 1962. Because of

this, some older people have a working knowledge of Tibetan as well. Trade

relations were again resumed in June 1992 with the signing of an Indo-Chinese

agreement. The name of the trade centre is Nihurchu Mandi in Tibet.

     The Chaudangs people mostly resemble the Aryan type in their physical

features, though their language belongs to the Tibeto-Burman sub-family of
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languages. The Chaudangs may be of Aryan stock which migrated to this area
long ago, or there may have been 1arge scale intermixing with the Aryan population.

     Most of the villages in the Chaudangs area are multi-ethnic and multi-lingual,

and there the Chaudangs come in close contact with Kumauni and Nepali. Many a

time Hindi is used for inter-group communication as it is the official language of

administration and education. The increasing use of Kumauni and Hindi in various

domains is reducing the native Chaudangsi to highly restricted domains of language

use.
     The data for this project were collected from two informants at Pangu Village

and were further checked with two more informants who came from Simkhola, an

upper Chaudangs village. The data constituted around 1200 words and a few

hundred sentences, from simple statements to complex structures. As the
informants were not educated in English, the data were collected through the

medium of Hindi and then English translations were given. Some of the data were

also recorded on tape for further verification.

2.0 Phonology

     Fourty consonant and ten vowel phonemes have been set up for Chaudangsi.

The voiced aspirate consonants are mostly found in loan words from Indo-Aryan

sources.

              Table 1: The Consonant Phonemes of Chaudangsi

                 Bilabial Dental Retroflex Palatal Velar Glottal
Stops:

 voiceless

 voiceless aspirated

 voiced
 voiced aspirated

Affricates:

 voiceless

 voiceless aspirated

  voiced

  voiced aspirated

Fricatives:

Nasals:

  plain

  pre-aspirated

Liquids:

  Lateral

  pre-asp. Iatera1

Trills:

p
ph

b

bh

m
tm

t

th

d

dh

ts

tsh

s

n
hn

1

hl

T
Th
D
Dh

N

c

ch

j
jit

9

k
kh

g

gh

n

h
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  plain

  pre-aspirated

Flap

Approximants:

  plain

  pre-aspirated
W
hw

r

hr

f

y
hy

Table 2:

Front

i

I

e

The Vowel Phonemes of Chaudangsi

 Central Back
                 uurounded rounded

                     tu u

o

o
E o

a

2.1

2.1.1

2.1.2.

Occurrence of Phonemes

Vowels
(i) /i/ and /ur/ occur in medial position only.

(ii) IEI and lol do not occur in initial position.

(iii) All other vowels occur in all positions.

(iv) /il and Ii/ are established as distinct phonemes

     vanatlon m some cases.
(v) /il and lu/ are always longer in final position.

Consonants
(i)

(li)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

but they are found in free

No aspirate consonants except /kh1 occur in medial or final position in a word.

The consonants /p, t, k, s, g/, nasals and liquids occur finally.

The retroflex nasal IN/ and the flap /f/ do not occur initially.

All other consonants occur in all positions, with the restrictions listed above.

The frequency of voiced aspirate sounds is very low and most of them are

found in loan words from Indo-Aryan.

The frequency of the retroflex consonants is also very low.

The dental fricative /s/ is fbund in free variation with the palatal fricative /g/ in

the speech of some infbrmants.

Most ofthe final consonants are fu11y released.
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2.2 Consonantcontrasts
/p ph b bbl

lpe/ 'knee'
lphetol 'thick'

/be/ 'rock'
fohe/ 'thread'

/t th d dh/

/ta/ 'sister'
lto-mo/ 'to buy'
lthal 'spring (water)'

lthol 'upwards'
lda-mo/ 'to give'

ldup/ 'poison'
ldumal 'a few (things)'
ldhou-dhoul 'bravely'

/T TH D DHI
A"o-mol 'to burn'
/Tha-mo/ 'to rub a matchstick'

/Tho-mo/ 'to worship'

IDel 'mule'
/Dhaful 'male' (or 'cat')

IDhamil 'maniage'

lk kh g gbl

lkal 'crow'
/kwa-mol 'to boil, to cook'

lkwolenl 'animal's bell'

lkhalal 'a pit of water'

/ga/ 'paddy'
lgimo/ 'to swallow'
lghukor/ 'ram'
/ghaul 'scar'

lc chjjh/

lcil 'memory; ten'
lcomo/ 'to hold'
/cyo-mol 'to last'

lchil 'hate'
!chi-mol 'to meet'
lchortol 'dry'

/jel 'I'
ljE/ 'barley'
ljhi-mo/ 'to sneeze'

lpul

lphul

/butil

fohu-the-mo/

/te-mol

ltorp/

/the-mo/

lthuiml

ldelol

/dumtil
/dulil

/dhartil

rfAml
IThuim-mol

rfhungol

!Dumo/
IDhung-mo/

/Dhmm-mol

/kunDil

/kwe-mol
lkhal

lkhul

lgunda/

lgwolcyal

/ghakto/

/ce-mo/

/cye-mo/

lchel

lchE/

lchonnil

lchyo-mo/

/jigol

/jyodo/

ljhEmo/

Shree Krishan

'husk'

TTcopper
'buttermilk'

'to roast'

'to weep, to tell a lie'

'trap'

'to change'

'custom'

'round'

'raw vegetable'

'stick'

'earth'

'last point'

'to dance'

'hammer'

'a male yak'

'to beat'

'to tremble'

'avalanche'

'to fell (tree)'

'walnut'

'smoke'

'middle'

'lock'

'tight'

tto burn'

'to hesitate'

tfat, grease'

'wife's younger brother'

'hutt

'to break'

IImy
ltyoung
'to bloom'
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ljhyoo-mol 'torunaway'

/ts tsh/

/tsil 'grass' /tsomE/ 'daughter'
ltse-mo/ 'to bite' /tsoril 'intestine'
/tsom/ 'tatoo marking' /tshio/ 'liver'
/tshom/ 'hair' /tshorl 'lion'
/m hm n hnl

lmEl 'eye' /muill 'silver'
/hmE/ 'paw, crack' lhmin/ 'name'
/noml 'rein' /na-si-mol 'to reconcile'
/hnim/ 'smell, nose' /hna-si-mo/ 'to relax'
lhnombu/ 'woolen cloth'

lo n m/

1khoo/ 'a bite of fbod' lron/ 'arm'
/nom/ 'rein' lokhon/ 'sickle'
/roml 'new settlement' /khworoni 'pigeon'
/ron-mol 'to sell' 1khwa-mo/ 'to boil'
/khworen/ 'woman'seatingbowl' /nomtol 'strong'

/r hr l hll

/roml 'new settlement' /hroml 'breakfast'
/rool 'arm' throol 'horse'
/ra-mo/ 'to come' /hra-mo/ 'to be ashamed of
Aon/ 'only' lre/ 'setting ofsun'
threl 'bane' lrool 'plank of wood'
Aa/ 'hand' /hlal 'month'Aok-si-mo/ 'toclimbup' lhlok-si-mol 'toteach'

/w hw y hy/

lwur-mo/ 'to bathe' lhwur-mo/ 'to smoke'
/wil 'bow' lhwi-mo/ 'to call'
/wal 'tiger' /yor-mol 'to cry'
lya-mo/ 'to sleep' thya-mo/ 'to lie down'
lyel 'kite' /hye/ 'sweet potato'

2.3 Vowelcontrasts
      Most of the vowel contrasts presented below are shown in medial

position, as the frequency of initial vowels is very low.

and

405
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Medial contrasts

/cim1

lciml

/siml

1ruml

ibudo/

rfhunol

/suO/

lsoo-mol

/kholil

1ruktol

lsoY

/jhangkol

  : /i Iu ul eooEo a/

'pin prick'

ihouse'

'marsh'

'root ofa tree'

'to carry on one's back'

'hammer'
'double, pair'

'sit'

'black-faced monkey'

'same'

'coal'

'wild lizard'

1tm-mo/
lnmi

lsem-mo/
ltuiml

iburddo/

rfhurnl

lsool

/khulil

lrokto/

lsaY

ljhon/

'to write'

vlarrow
'to drag'

'eggi

'good'

'dance'

'village'

'nest'

'bleeding'

'teakwood tree'

'gold'

Finalcontrasts: /ieEoauool

/dil 'string of the yoke' Del
/hri-mo/ 'to track' lhrel
/tsil 'memory, grass' /tse/
/che/ 'life' ' lchE/
lbEl 'skin' /bido-mo/
lbudo-mo/ 'to carry on one's back' lpha/

/gal 'paddy' lkha/
/phul 'copper' 1ru1
/phol 'cave' ltho/
lpho/ 'male' lro/
2.4. 0ccuranceofphonemesinvariouspositions
2.4.1. Consonants

/pl

lphl

lb/

lbhl

ltl

lthl

ld/

ldbl

IT/

/Thl

D/
IDh/

oo
!khl

Intial

/palal

/phal

lbutil

lbhokorl

/tetel

/thonmil

/duklan/

/dhoul

ITomo/
rfhuno/

Delo/
IDhamil
/kurtso/

/khulil

'mortar'

'ash'

'buttermilk'

'copper bigul'

'grandfather'

'mother's brother'

'meal'

tbravery'

'to burn'

'hammer'

'round'

'maniage'

'lamb'

'nest'

Medial
/khopa/

/tiphakc il

/nobul

/tota/

/rithi/

/podol

/cyoTol

DfiDil

thykom/
lokhonl

'mule'

'bone'

Tjoint'

'fat (grease)'

'to pierce through'

'ash'

'walnut'

'corner (inside a house)'

'upwards'

'a type of basket'

'cold, winter'

'at once'

'cobra'

'co-wife'

'husband'

'big'

'blanket'

'yokebeam'

iyoke'

tsickle'

Final

lphucop/

lsobl

lpati

lakl

'rice'

'carpet'

'leaf

'mouth'
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/g/

lghl

lc/

lch/

lj1

ljhl

/ts/

/tshl

lml

thm/
/n/

/hnl

/n/

/s/

/9/

/h/

lrl

/hrl

A/

thu

lyl

/hy/

/wl

/hw/

2.4.2

/il

/Il

/e/

IE/

/o/

lal

/u/

IIH/

/o/

lo

2.5

with

only

nasal

/nm/;

 /gul/

 /ghoga

 /cukul

 /chal

 ,ljE/

 ljhugol

 ltsomE/

 /tshoml

 /mEl

/hmim
 lnil

lhnisl

/nomto/

/so/

/9 igol

/hidil

/rojEl

lhroto/

/lore/

/yan-mo/

lhyE-mo/

lwil

Vowels
lin/

/Ino/

le/

/otil

/akl

/usil

lo/

lhlong-mol

lhwur-mo/

'phlegm'

'maize'

'lemon'

'soft'

'barley'

'gown for a virgin'

'gir1'

'hair'

'eyeT

ttname
'sun/

fTseven
'strong'

'tooth'

'heart'

'this'

twheat'

'clean'

'before'

'to play'

'to prepare'

'to pour'

'bow'

'to smoke'

/cugulil

/saco/

lachE/

/rapt1

lnojhon/

/siptsi/

/domE/

lnonul

/non -m ol

/khwosorl

/pigal

lmEhorl

/morool

/pola/

/khuyolj/

'armPit'

'empty'

'there (visible)'

'valley'

'iron'

'comb'

'drum'

'yngr brother'

'drive (animal)'

'deer'

'head'

'heaven'

'door'

'shoes'

'to rule'

/woml

/thonl

/thon/

/pos/

/niG/

lhrocor/

lsoY

407

'bear'

'now'

'beam'

'blanket'

'two'

'egg louse'

'coal'

                'we (exclusive) lsiml 'marsh' /tjl 'water'
                'mine' /siV 'dew'
                'vocative' Delol 'round' lrel 'field'
                                 /sEl/ 'rainyseason' lbE/ 'skin'

                'that' Aonl 'only' lugo/ 'his'
                'mouth' /yado/ 'bad' lsa/ 'soil'
                'they' /gul/ 'phlegm' Aobul 'butter'
                                 /tum/ 'egg'

                'he' /podo/ 'big' ltho/ 'up'
                                 /tonl 'trap' /polo/ 'frog'

      Consonant clusters

      The approximants /y/ and /w/ can occur as the second member of a cluster

     most of the consonants which can occur initially. All other clusters occur

     at the syllable boundaries of polysyllabic words. These include geminates,

the most common of which being /pp/, /mml, /tt1, /dd/, lnnl, II'I'/, /cc/, lkkl, 1rr1, All;

     + consonant, /mp/, /mb/, /mdl, /nc/, /nts/, /nd/, lnb/, /ntl, /ND/; nasal + nasal,

     and lpr/, fbl/, lkt/, /kdl, /krl, lgd/, Ab/, AD/, 1lm1, lmV, Ac/, /rt/, lrk/.



408 Shree Krishan

2.6 Vowelsequences:
     The most common vowel sequences are the following:
     /iol, lial, /ie/, lua/, /uo/, luol, /oo/, /ou/, /oil

2.7 Syllablestructure
     Chaudangsi is basically a monosyllabic language. A word may contain two
or more syllables, but every syllable which enters into a word generally will have its

own meaning. The fo11owing syllable patterns have been recorded:

     N/, IVCI, ICVC/, /CCVI, ICCVC/, NCC/, ICVCCI, /CVV/, ICVVC/

2.8 Phonologicalrules:
     The fo11owing rules are found to operate when two or more syllables are

combined:

(i) Iftwo ormore phonetically long vowels occur in successive syllables, the first one is

   shortened.
(li) A voiceless consonant which is inter-vocalic or fbllowed by a voiced consonant is

   invariably voiced.

(iii) Consonants fbllowed by back vowels are generally retracted.

(iv) /hrl, lhV, lhml, /hnl, /hw/, and /hyl are clearly pre-aspirated sounds, but in the speech of

   some infbrmants these have been heard as the aspirated or voicelss sounds /rh/, Ahl,

   lmh/, 1nh1, etc. respectively.

(v) Chaudangsi has a kind ofvowel harmony system which causes the vowels li u/ to

   become /e o/ respectively under certain conditions.

3.0 Morphology

3.1 Nouns and the noun phrase
      Like many other Tibeto-Burman languages, Chaudangsi has two types of
roots: (i) free nominal roots and (ii) bound roots. The nominal roots are personal

nouns, proper nouns, mass nouns, and pronouns. The bound roots may be nouns or

verbs depending on their position in the word or in a sentence and on the suMxes

theytake. Thesemayevenbesuffixesthemselves. Forexample:

      /thil 'wet' lyorl 'shout'
      lthi-mo/ 'togetwet' /yor-mol 'toshout(cry)'
      /thi-to/ 'one who/which is wet' /yor-tol 'the shout (noun)'

3.1.1 Gender
      Chaudangsi has natural gender only; there is no grammatical gender.

Natural differences in gender may be expressed by different words or the nouns

representing animate referents may take a gender marker. Inanirnate nouns do not
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take any gender marker.

     Animates are further divided into (i) human and (ii) non-human classes on the

basis of the kind of gender marker the nouns representing them can take. The

gender markers used for the human feminine category are /-Gya/ and /-mE/. For

non-human nouns the masculine marker is /pho/ and the feminine marker is 1-mol.

Following are examples of these gender markers:

3.1.2

/hrithil

A)yolol

lrfiDol

/khe/

/hrong-phol

'husband'

tTgroom
'widower'

'daughter's son'

'horse (male)'

The Diminutive

/hrithi-gyal

lbyoli-gya/

/raDi-(}ya/

/khu-mEl

lhrong-mo/

'WdeT

'bride'

'widow'

'daughter's daughter'

'horse (female)'

The diminutive is marked with the suffix ltsEl:

throng-tsEl

lkor-tsE/

lbhor-tsEl

'young horse'

'young sheep (male)'

'young sheep (female)'

3.1.3 Number
     There are three numbers in Chaudangsi for animate referents, i.e., singular,

dual and pluraI. The dual marker [ni] in [ni-mi] is a part of the numeral /nisal 'two',

and /mil means 'person', whereas the plura1 marker ljomma/ or Aoiril means - 'all' or

'group'. ljomma/ appears to be a loan from Indo-Aryan which means 'add' or
'addition'. There is also a plural suffix /-mayl, e.g. IsEn-moy/ 'children'. But in the

case of verbal forms only the singular and plural distinctions are maintained.

Examples:

3.1.4

ltsomEl

ltsomE nimil

ltsomE jomma/ or ltsomE loiril

ltsomE deyE/

ltsomE nimi denE/

ltsomE jomma denEl

/tsomE loiri denEl

Quantifiers

JOmma
loiri

moto
yomba

cyong

cyong mong

'gir1'

'two girls'

'all the girls'

'the gir1 goes'

'two girls go'

'all girls go'

'all girls go'

'all' (for things)

'all' (for human beings)

'many' (for animates)

'many' (for inanimates)

'much'

Ttgroup
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3.1.5 Pronouns
3.1.5.1 Personal pronouns
     In Chaudangsi there are three persons marked in the pronouns viz., first

person, second person and third person. First person plural can further be divided

into exclusive and inclusive (the inclusive-exclusive distinction is only made in the

pronouns, and is not reflected in the verb). Some informants who are educated and

have traveled widely do not maintain this distinction very clearly. It shows that the

structure of this language is being influenced by other Indo-Aryan languages and

English. The same is true of the dual and plural marking.

First person

     Exclusive
      Inclusive

Second person

Third person

Singular

Jl, Je

gE
o/oti

Dual

m nlml

gom nlml
ugi nimi1 ugi nise khon

Plura1

in

in jomma / in loiri

gom Jomma
uGi jomma / otibo1)

Examples:
      /ji ja yEl

      /in nimi janEl

      /in janEl

      /in jomma janE/

      /in loiri janE/

'I eat.'

'we two eat.'

'we (excl.) eat.'

'we (incl.) eat.'

'we (incl.) eat.'

3.1.5.2 Possessive pronouns

[jigEt-- jigo]

/ii)gE/

lnogal

/goni nimi gol

/goni lei ga/

'my / mine'

'our'

'YOUr (sg)'

'your (dual)'

'your (plural)'

loga/

/ugi nimi gal

/uGi Iei ga/

'his'

'their (dual)'

'their (plural)'

    The possessive/genitive marker is [-ga - -gE - -go] which is suffixed to the

pronoun in the case of first person singular and third person. The first person dual

and plura1 do not always take the emphatic possessive marker and in the case of

second person /goni1 is the possessivelgenitive pronoun for dual and pluraIL It

canbe used for second person singular as well. This marker is the same in Tibetan

and Meitei as well. In my opinion this appears to be a loan from Indo-Aryan.

Examples:

(i)

(li)

/ji jigo jya tung yE/

/in loiri in jya tung nE/

'I drink my tea.'

'We drink our tea.'
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(iii)

(iv)

(v)

lgE goni jya tung nil

/o oga jya tung nil

/ram ramga jya tung nil

'You drink your tea.'

'He drinks his tea.'

'Ram drinks his tea.'

3.1.5.3 Demonstrative pronouns

hidi

hidi boTTho mon

hichE

otl ton gom

otl motoo gonl

oti boTTho moo

echE

'this'

'these'

'here'

'that (visible)'

'that (invisible)'

'those'

'there'

3.1.5.4 Interrogative pronouns

     The interrogative pronouns can be
interrogative forms based on the interrogative

pronounoflocation/uloL Examples:

divided into two
pronoun lkhE/, and

categories, i.e.,

the interrogative

khE

khomi
khami-khami
khomi-ga

khami-ja

kha
ulo

'what'

'who' (sg.)

'who' (pl.)

'whose'

'whom, whose'

'why'

'where'

3.1.5.5 Relative pronouns and relative clauses

     There are two forms for the relative clause, the native Tibeto-Burman form

where a clause nominalized by /ta/ appears before the head noun (without a relative

pronoun; exx. (i-ili) below), and Indo-Aryan-style post-head relative clause
involving one of two relative pronouns, i.e. ljo/ or ljoil (exx. (iv-vii) below; actually,

the relative clause not only fo11ows the head noun in this construction, but also the

verb of the main clause, giving a corelative structure similar to English This is that

boy, the one who came yestentay for (iv)). ljo/ occurs with human subjects

whereas ljoil occurs with non-human subjects. It appears that both of these relative

pronouns are borrowed from Indo-Aryan, especially from Hindi jo, though there is

no human/non-human distinction in the relative pronouns of Hindi. Examples:

(i) lnyaro ra-ta
yesterday come-NOM
'the boy who came yesterday'

siri/

boy
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(ii) /we-or-so c?r-ta hron/
     mountain-LOC-ABL fa11-NOM horse
     'the horse which fe11 from the mountain'

(ili) lji-so da-ta mola/
     I-AGT give-NOM goat
     'the goat given by me'

(iv) lhidi oti siri hlE jo nyaro
      this that boy is who yesterday
      'He is the same boy who came yesterday.'

(v) /ji oti mi hlE jogE go-so go chi
      I that person is who you-AGT bus in
      'I am the same person whom you met in the bus.'

(vi) /hidi oti hron hlE joi we-or guin-co/
      this that horse is which mountain-LOC fa11-PAST
      'It is the same horse which fell from the mountain.'

(vii) lhidi oti mola hlE joi jisd･so gE deyongE/
      this that goat is which I-AGT you give+FUT
      'It is the same goat which I wil1 give to you.'

      In this latter type, rather than appearing after the main clause,

clause can also appear before the main clause:

    Ljoi mi itan ra-so oti Ji-gE pe hlEl
    who person just.now come-PAST he I-GEN brother COP
    'The man who has come just now is my brother.'

ra-sl

come-PAST

YE-SO/

meet-PAST

the relative

   It seems in at least some cases the verb in this structure can take the nominalizer

of the native Tibeto-Burman strucutre:

   ljoi-so lon sun-ta oti gorib hlE mo-tor/
   who-AGTwork do-NOM he poor COP not-able
   'One who works can not be poor.'

3.1.6 Casemarkingpostpositions
     In Chaudangsi there are no case inflections as in inflectional languages 1ike

Sanskrit and Greek. Case is expressed by independent markers. Some of them
can be treated as postpositions as well, but if we take Fillmore's definition of cases

they as semantically relevant syntactic relationships involving nouns and the
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structures that contain them (Fillmore 1968, 1971), we may take these

case markers, and they are treated as such in this study.

 1. Nominative zero
 2. Agentive/Instmmenta1 /so/

 3. Accusative zero
 4. Dative [donsi-dooci]
 5. Ablative /so/,/khorcil
 6. Locative [hyorNor] 'at', lja/'in', lgunda/ 'in between'

 7. Genitive [gE-vgo]
 8. Comitative /tebha/'with,alongwith'

Examples:

1. Nominative:

(a) lji panga denE/
    I Pangu go+FUT
    'I will go to Pangu.'

(b) /siri jagonil
    boy eating
    'The boy is eating.'

2. Agentive:

(a) lsiri-so duklon jagoni/
    boy-AGT food eating
    'The boy is eating his food.'

(b) lsudha-so lon surp-yE/
    Sudha-AGT work do-NONPAST
    'Sudha works.'

3. Instrumental:

   /tsomE-gE-so tapli-so Gya cE-yE/
   gir1-GEN-AGT knife-INST meat cut-NONPAST
    'The girls cut meat with a knife.'

4. Dative:

(a) lboba-so sEn-moo-donsi miThai hrE ra-sil
   father-AGT child-pl.-DAT sweet bring come-perf.
   'The father has brought sweets for the children.'

(b) /hidi khasobaso sEn-moq-donci hlE/
   this cloth child-pl.･-DAT COP
   'This cloth is for the children.'

markers as
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5. Ablative:

(a) lsin-hyer-khorci pato bhor-ni/

   tree-LOC-ABL Ieaf fall-NONPAST
    'A leaf falls from the tree.'

(b) /ji dharcula-khorci ra-yasal
    I Dharchula-from come-perf.
    'I have come from Dharchula.'

6. Genitive:

(a) /o--so ji-go siri hlE/
    he-AGT I-GEN son COP
    'He is my son.'

(b) lo-so ji-go lon sug-yon/
    he-AGT I-GEN work do-FUT
    'He will do my work.'

7. Locative:

(a) Bhagasing chim-or gon-sido-onil
    BhagatSingh house-LOC sitmood-NONPAST
    'Bhagat singh is sitting in (his) house.'

(b) /baner Gin-hyor goo-sido-oni/
    monkey tree-LOC sitmood-NONPAST
    'The monkey is sitting on the tree.'

3.1.7 Nounmodifiers
3.1.7.1 Adjectives

      Adjectives and numerals occur befbre the head in a noun phrase. But in

predicate constructions they occur after the nouns. In Chaudangsi [-to N -do] is the

most productive adjectival suffix, as has been observed from the data, but not all the

adjectives have the [-to - -do] ending. It may be interesting to note here that in

some cases the suffix [-to N -do] is deleted when it is used in constructions before the

noun Examples:

lya-do/ 'bad' lya mil 'bad person'
/buid-do/ 'good' fouidmil 'goodperson'
/saro/ 'hard' /sarosin/ 'hardwood'
lnom-to/ 'strong' lnommil 'strongperson'

lokrol 'costly' /hra-to/ 'clean'
lpo-do/ 'large' /po-do bal 'father's eldest brother' (cL foobal 'father')



Chaudangsi Grammar 415

Placement of adjectives in sentence constructions:

(a) /son-wa po-do wa hlE/ 'Thelionisabiganimal.'
   lion big wild.anirnal COP

(b) /we onsi-do
   mountain high

hlE/

is

'The mountain is high.'

3.1.7.2 Numerals

     The numeral system in this language is partly decimal, partly subtractive,

partly additive. The numerals from 'one' to 'ten' are single morphemes, whereas

'eleven' to 'nineteen' are fbrmed by conjoining the base of 'ten' ([ci - cye - chi - sa])

with the first syllable of the lower numerals as its suffix in an additive manner (i.e.

10 + 1; 10 + 2; etc.). The numerals 'twenty', 'thirty', 'fourty' and 'fifty' are 'two',

'three', 'four', and 'five' respectively, compounded with /sal 'ten'. 'Ninety' is formed

from what appears to be 'half-less-hundred'. The numerals from 'twenty' to 'twenty

nine' are fbrmed by adding lower numerals to the base /nossa/, but 'thirty-one' to

'thirty-nine' are formed from 'twenty' plus 'eleven', 'twenty' plus 'twelve', etc. In a

similar way, 'fifty-one' to 'fifty-nine', 'seventy-one' to 'seventy-nine', and 'ninety-one'

to 'ninety-nine' are formed from 'fourty' plus 'eleven', 'sixty' plus 'eleven', and 'eighty'

plus 'eleven', etc. respectively. Some major fbrmations are given below:

/tigol

/nis/

lsuim/

lpil

lnoil

ffuggo/
/hnisl

ljyod1

/guil

lcil

lcyote/

/cyone/

lcyossuiml

/cyoppil

/cyobonl

/cyoTol
lcyonni/

lcyobjyE/

/cyorgu/

/nossa/

/pyolte sail

/soil

'one'

'two'

'three'

'foUr'

'five'

'six'

'seven'

'eight'

tnine'

'ten'

'eleven'

'twelve'

'thirteen'

'fourteen'

'fifteen'

'sixteen'

'seventeen'

'eighteen'

'nineteen'

'twenty'

'ninety'

'hundred'

/nossa tigo/

/nossa nisE/

/nossa surm/

/nossa pil

/nossa noil

/nossa Tuggo/

lnossa hnisl

lnossa jyod/

lnossa guil

/surm sal

/nossa cyotel

lpisal

/oasal

/pisa cyote/

ffuk chat

ITuk cha tigol

/pyol jyEc chal

/Tuk cha go cyotel

ljyec chal

ljyoc cha tigo/

ljyec cha go cyoti

'twenty one'

'twenty two'

'twenty three'

'twenty four'

'twenty five'

'twenty six'

'twenty seven'

'twenty eight'

'twenty nine'

'thirty'

'thirty one'

'forty'

'fifty'

'fifty one'

'sixty'

'sixty one'

'seventy'

'seventy one'

'eighty'

'eighty one'

'ninety one'
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     The numerals from '100' to '999' are formed by keeping /soY 'hundred' as the

base and adding other numerals to it. Numerals from 'one thousand' up are loans

from Indo-Aryan languages. For example, lhojar/ 'one thousand', Aakhl 'one

hundred thousand', and so on.

3.1.7.2.2 Ordinals

     Chaudangsi does not have ordinals of its own but makes use of Hindi ordinals

by adding the suffix 1-go/ to them. The author could find oniy two ordinals from

this language, which also appear to have been constructed as loan translations.

11ocEn lorel 'the very first'

/oti imphom/ 'that behind him' (second)

/dusro go/ 'second'
ltisro gol 'third'

3.1.7.2.3 Fractions

     The fractions are mostly of the descriptive type, except for !pyEll 'half.

Examples:

lpual 'one fburth'
/pyEl/ 'half
/po pyEY 'three fourths'
lpyEl te nis/ 'half less than two (one and a halb'

/pyEl te suim/ 'half less than three (two and a half)'

3.1.7.2.4 Multipicatives

     The multiplicatives are formed by adding the suffix /-co/ to the base numeral:

lticco/ 'once' /nicco/ 'twice'
lsuimco/ 'thrice' /pico/ 'four times'

     It has been noted that some infbrmants make use of this type of device to

form ordinals but the majority of informants did not approve of it.

3.2 The verb and verb phrase
      A verb root is one which can take tense, aspect, mood and number affixes.

The verb in its infinitive form in Chaudangsi takes the suffix /-mo/ or /-mo/, such as

in /hri-mol 'to teach', lthe-mol 'to throw'. The verb declines according to person

and number in Chaudangsi.

3.2.1 Tenseandaspect
      Chaudangsi has basically two tenses, i.e. past and non-past. The non-past

can further be divided into the action taken or going on at the present moment, while
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the other is when the action is to be taken in the future. We may call them stative

and intentive. We will give examples of the full paradigm of tense and aspect for

the verb lja-/ 'to eat'.

3.2.1.1 Non-past

      The simple non-past forms combine person and number, but the system does

not clearly mark person in most cases, as only lsg has a unique form. First person

non-singular, 2nd person singular, and third person non-singular all take /nE/, while

2nd person non-singular and 3rd person singular take /nil.

First Person:

      Lji ja-yE/

      lin nimi ja-nE/

      /in ja-nE/

      /in loin ja-nEl

Second Person:

      /gE ja-nE/

      /goni nimi ja-nil

      /goni loiri ja-nil

Third Person:

      /o ja-ni1

      lusi nimi ja-nE/

      /usi loiri ja-nE/

'I eat (lsg+NONPAST).'

'We two eat (lnon-sg+NONPAST).'

'We (pl. excl.) eat (lnon-sg+NONPAST).'

'We (pl.incl.) eat (lnon-sg+NONPAST).'

'You (sg.) eat (2sg+NONPAST).'

'You (two) eat (2non-sg+NONPAST).'

'You (pl.) eat (2non-sg+NONPAST).'

'He eats (3sg+NONPAST).'

'They (two) eat (3non-sg+NONPAST).'

'They (pl.) eat (3non-sg+NONPAST).'

Continuous: In the non-past

and the non-past marker.

continuous, the form /-g-onl is added between the verb

Lji ja-g-on-yE/

lin nimi ja-g-on-nE/

/gE ja-gon-nEl

/o ja-g-on-nil

lusi loi ja-g-on-nE/

'I am eating.'

'We (two) are eating.'

'You are eating.'

'He is eating.'

'They are eating.'

Present Perfect: In the present perfect, the prefix /ko-/ is

and the suffix /-d/ is added after the root. The verb

according to the person and number in the present perfect.

added before the verb root,

formations do not change

lji kajad'

/in kojadl

lgE kojadl

lo kojadl

lusi loi kojad/

'I have eaten.'

'We (excl.) have eaten.'

'You have eaten.'

'He has eaten.'

'They have eaten.'
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Intentive: In the intentive non-past, the suffix /-n/ is added to the verb root, before

the non-past markers. In the case of the first and third person singular the forms of

the non-singular markers are [gE] and [yon] instead of [yE] and [nil, respectively.

      lji jon gEl 'I will eatJ
      /ni nimi jon nEl 'We two will eat.'
      /gE jon nEl 'You (sg.) will eat.'
      /goni loi joi] nil 'You (pl.) will eat'

      /o joo yon/ 'He will eat.'
      lusi loi joo nEl 'They will eat.'

Intentive Continuous: In the intentive continuous, the verb root takes the suffixes 1-

g-ni-yon/ plus the non-past suffixes, except for 3sg, which does not take a non-past

marker here.

      Iji jagni yon yEl 'I will be eating.'
      /in jagni yon nE/ 'We (pl. excl.) will be eatingJ

      /gE jagni yon nol 'You (sg.) will be eating.'
      lgoni loi jagni yoo nil 'You (pl.) will be eating.'

      /o jagni yonl 'He will be eating"
      lusi loi jagni yon nEl 'They will be eating.'

Intentive Perfect: /ko-V-d-ni-yon/ + NONPAST

      /ji kajad ni yoo yE/ 'I would have eatenJ
      /in loi kajad ni yon nE/ 'We (excl.) would have eaten.'

      lgoni loi kojad ni yon nil 'You (pl.) would have eaten.'

      /o kajad ni yonl 'He would have eaten.'
      lusi loi kojad ni yoD nE/ 'They would have eaten.'

3.2.1.2 Past: [-s .v -se .v -nEs N nsa N nisa]

Simple past (statement)

      /ji jesol 'I ate.'
      /ni nimi jenEs/ 'We (two) ate.'

      lgE jonsa/ 'You ate.'
      /goni ntmi jonisol 'You (two) ate.'

      lo jas/ 'He ate.'
      lusi nimi jonEs 'They (two) ate.'
      lusi loi jonEs/ 'They (pl.) ate.'

Past Continuous: V + /--g-ni1 + PAST

      lji jag niEsl 'I was eatingJ
      /ni jag ninEsl 'We (excl.) were eating.'
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      /gE jag ninso/ 'You were eating.'
      lgoni loi jag niniso/ 'You (pl.) were eating"

      lo jag nisol 'He was eating.'
      lusi loi jag ninEsl 'They were eating.'

Past Perfect (Recent): /ko-1 + V + PAST

      lji kojo yos/ 'I have finished eating.'
      /in loi kojo nEs/ 'We (pl.) have finshed eating.'

      /gE kojo nos/ 'you (sg.) have finished eating.'
      /goni nimi kajo nis/ 'you two have finished eatingY

      lo kojas/ 'he has finished eating"
      /usi loi kajo nEs 'they have finished eating.'

Past Pedect (Remote) : /ko-/ + V + /-d-ni/ + PAST

      lji kojad ni Esl 'I had eaten"
      /in loi kojad ni nEs 'We (pl.) had eatenY

      /gE kojad nin sol 'You (sg.) had eatenJ

      /goni kojad nmi so/ 'You two had eaten"

      /o kajad ni sol 'He had eaten"
      lusi loi kojad ni nEs/ 'They had eatenl

Note: It has been observed that the final allomorphs [-so - -sE - -os] of the Pangu

dialect as given in the above paradigms correspond with [nhE - nohE] in the Sirkha

andSausavillagedialectsofChaudangsi. Examples:

      lji kajad ni nohE/ 'I had eatenJ

      lji jag ni nohE/ 'I was eating.'

      lji je nhE nohE/ 'I ate.'

3.2.1.3Habitual: ijaja-ril

      The habitual in Chaudangsi is formed by inserting the form lja-ja-rV, which

literally means 'daily' or 'regularly', in between the subject and the predicate, e.g.

(i) Lji ja-ja-ri hlok si yE/ 'I habitually readY

(ii) lo ja-ja-ri re ja de yel 'He habitually goes to the field.'

3.2.2 Mood
3.2.2.1 Imperative

      There are fbur types of imperative markers divided on the basis of order,

request, benefactor, and prohibitive in this language. Some of their occurances are

given below.
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(a) /-mo/
      This is a general imperative form which is also the infinitive marker as well.

This form occurs after /yon/ 'action' when the speaker is the beneficiary of the action

e.g.

'

(i) /gE Ji-donci duklon hrE yoo mo/
      you I-DAT fbod bring action IMP
      'You bring food fbr me.'

(ii) /bogica-khorci so tho gE hrE yon mo/
      garden-ABL apple pluck you bring action IMP
      'You bring an apple from the garden.'

(b) zero
      The polite request marker is simply the bare verb root, e.g.

(i) lgE ja gaja/ 'You (please) eat.'
(li) /ji kha dal '(Please) give me a walnuL'

(c) /-ye/
      This marker is for an order, e.g.

(i) /gE ja ye/ 'You eat!' (order)
(li) /khudo com yel 'Catch the thief!'

(d) /-ml

      This is the marker for the prohibitive, which is always preceded by /mo-/ (the

negative marker) prefixed to the verb lda-mo/ 'give'. Examples:

(i) 1khudo de mo-da-ml 'Don'tletthethiefgo!'
      thief go NEGgive-NEGIMP

(ii) /o duklon mo-da-ml 'Don't give him food!'
      he food NEGgive-NEGIMP

3.2.2.2 Declarative: [hle ,v hleni]

     This is a mood of sirnple statement without many suffixes,
completive, which occurs at the end or just after the main verb. The

present (copula) is /hlEl or 1hlEnY.

(i) /we ansido hlEl 'The mountain is high.'
(ii) /we ansido hlE nil 'The mountain is generally high.'

 except the

suffix in the
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(iii) /hidijigE cim hlE/ 'This is my house.'
(iv) lmal botho oti hlEjoi yami da phon thok tal

     'The money is that which is good fbr the poor people.'

3.2.2.3 Abilitative: lter/

     The ability marker /torl occurs after the verb root and is fbllowed by the

markers of different tenses depending upon the construction in which it occurs.

Examples:

(i) lji de tor yE/ lcan walk.'
(ii) lsEndo de tor nil 'The child can walk.'

(lii) lji de tor toni sol 'I was able to walkY

(iv) /o de tor tor yoo/ 'He will be able to walkY

3.2.2.4 Obligative: 1-m cin nil

     This type of mood is expressed in English by should, must, etc. but
Chaudangsi 1-cin/ is difficult to express in exact translation. For the time being we

shall use 'should' as the equivalent of this marker. Examples:

(i) lji dem cin nil 'I should goJ
(ii) /sita dem cin nil 'Sita should go"

(iil) /gEdem cinnil 'You should go.'

     But while expressing some desire or compulsion the marker /-m cin/ is
fo11owed by the usual tense markers.e.g.

(i) lji dem cinyE/ 'I want (desire) to go.'

(li) /o dem cin nil 'We want to go.'
(iii) lgE dem cin no/ 'You want to go:

3.2.2.5 Interrogative: Aa, khel

     The interrogative marker Aa/ occurs at the end of a sentence. The other

interrogative marker, lkhe/, occurs at the beginning of the sentence. The latter

appears to be a new loan from Indo-Aryan, especially Hindi, (the Hindi equivalent

iskya'what'). BothtypesofconstructionarefoundinChaudangsi. Examples:

                                NONPAST INTERROGATIVE

(ib)

thida wa n ra
here tiger also come
'Does the tiger come here?'

/khE hidaINTERROGATIVE here
'Does the tiger also come here?'

wa
tlger

ri

also

ra

come

nil

NONPAST
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(iia)

(iib)

3.2.3

/sirE-so nU
cow-AGT milk
'Did the cow give milk?'

/khE

INTERROGATIVE
'Did the cow give milk?'

Negation: /me-1

The negative marker

               ,

da

glve

so

PAST

SirE-SO

cow-AGT

ntt

milk

la/

INTERROGATIVE

da so/
give PAST

                         in Chaudangsi occurs before the verb

an obligative or abilitauve /-cin/ or /-torl occurs in the construction

the abilitative marker.

(i)

(li)

(iii)

(iv)

3e2･4

/ji jya mo-tun yE/

/o jya mo-tuo goni/

/sEndo de ma-tor nil

lji dem mo-cin nil

Causatives

For example:

'I do not drink tea.'

'He does not drink tea.'

'The child can not walk.'

'I do not want to go.'

root.

, lt IS

 But when
prefixed to

     Causatives in Chaudangsi are formed by adding /phiml to transitive verbs

/-k-ta/ to intransitive verbs ([kota] after a consonant, (kta] after a vowel). Nl

affixes for aspect, tense and mood fo11ow the causative marker, e.g.

and
the

Intransitive:

(i) /syondo hya ya konl

(ia) /moma sEndo hyaktal
(fi) ltsomg yEr yo kon/

(lia) lsiri-so tsomg yEr-kota/

'The child sleeps.'

'The mother puts child to sleep.'

'The gir1 cries.'

'The boy makes the gir1 cry.'

Transitive:

(i) lo-so ji libin da sol

(ia) /o-so ji libin da phn sol

(li) /sudha-so lon sun tal

(lia) /sudha-so dhonmi ja lon sun phin ta/

(iii) /o-so ji ga dad hlel

(iiia) lo-so ji ga da phindo hlel

3.2.5 Reflexive/middlelreciprocal

     'Ihe suffix /-Gi/ is often added

voice, and reciprocals.

'He gave me a book.'

'He got a book from someone.'

'Sudha does the work.'

'Sudha causes the servant to work.'

'He wil1 give me the paddy.'

'He wil1 get me the paddy.'

to transltlve verbs to mark reflexives, middle

(i)

(ti)

(iii)

/wur-gi-mol

lthi-`pi-mo/

lcya-<}i-mol

'bathe (vi.; < wur-mo 'bathe (vi.)')

'melt (vi; < thi-mo 'melt (vr.)')

'hide (selb (vi.; < cya-mo 'hide (vi.)')'
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(iv) /phok£i-mo/ 'cover (selb (vi.)'
(v) ldoo£i-mol 'awake (vi.)'
(vi) Ao-Gi-mol 'shake (vi..;<lo-mo 'shake (vt.)')'
(vii) /co-c;i-mo/ 'quarrel(vi.)'
(viii) /dak-gi-mo/ 'fight (vi.)'
(ix) /dok-gi-mo/ 'collide (vi.)'

4.0 Adverbs

      Adverbs usually precede the constituent they modify.
adverbial types are noted in this language so far.

4.1 ModalAdverbs
(i) lamtorkol 'usually' (a Hindi loan)
      lo amtotko hichE ranil 'He usually comes here.'

(ii) lkhalimonto/ 'continuously'
      lo khalimonto ochE deni/ 'He continuously goes there.'

4.2 Adverbsoftime

(i) /thonl 'now'
      /thonode tornil 'Now he can goJ

(ii) /itte/ 'just now'
      lji itte gora/ 'I have come ptst nowJ
(iii) /ti phakcil 'at once'
      /ti phakci ral 'Come at once.'
(iv) ljya jyari/ 'daily'
      Lji jya jyari re ja deyEl 'I go to the farm daily.'

(v) litta wa sa/ 'till now'
      lo itta wa sa mo-ra/ 'Till now he has not come.'

4.3 Adverbsofplace:

(i) lcEnto/ 'towards'
      /o dharcula cEnto ra gonil 'He is going towards Dharchula.'

(ii) Aore/ 'before'
      lji lore de/ 'Go before meJ
(lii) /yookotil 'after'
      /ji yonkoti ral 'Come after me.'

(iv) /hwanoml 'faraway'
      /cina hwanom hlE/ 'China is far away.'

4.4 AdverbsofManner
(i) /hina roktol '1ike this'
      /hina rokta sunl 'do like this'

(li) /ona rokto/ '1ike that'
      /ona rokta suo/ 'do like that'

The

4as

fo11owing
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(iil)

(iv)

(V)

/saro/

/saro phaml

/dhou dhoul

/dhou dhou dak simal

/chaTo/

/chaTo jal

'loudly'

'speak loudly'

'bravely'

'fight bravely'

'quicklyi

'eat quickly'

5.0 Syntax

     The basic word order in Chaudangsi is Subject-Object-Verb (SOV). The
subject may consist of a nominal head with one or more attributes, commonly called

a noun phrase. The occurrence of the object in a sentence is optional. The verb

complex might consist of a verb root with or without tense-aspect-mood marking

andthecopuladependingontheconstruction. Examples:

/siri deni/

/podo siri denil

lpodo sin cim denil

/podo sin cim degonil

/podo siri ci tsomE cim degonE/

'The boy goes.'

'The big boy goes.'

'The big boy goes to the house.'

'The big boy is going to the house.'

'The big boy and the girl are going to the house.'
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ochE -there

ohamo-refuse (v.)

or yu - agaln

okhon- sickle

okra (IA)-costly

olDua-hre-jaw
olgn-wa-sa-till then

om-path
opsi-do-high, height

ona-rok-to-like that

oni- have (v.)

onmo-lift (vt)

OPi-SUI[I MO - ocCUPY (V.)

oti-bokto - then

oti-boTTho-mon-those
oti-moton-goni-that

a-yes
a-bojamo-talk (v.)

a- gol - reins

a-thomo-open (mouth) (v.)

ak-mouth
ak tshuim, cyo tsim-beard

ak-pli-lips
ak-silti - saliva

alu (IA) - potato

am (IA) - mango

amtor-ko (IA)-usually

bador (IA) - monkey

balo (IA) - infant

bamo-fold (cloth) (v.)

ban-somo-spread (bed) (v.)

bana - neck

bas (IA)-fragrant

basi (IA) - stale

bE-skin
be- rock

be-bon-precipice

bEgun (IA) -briiljal

bEn-thuluk-headgear (for male)

bEra-sunmo-sing (v.)
bin- bell of temple

bitth--rEmo-split (milk) (v.)

b6t-cEmo- swim (v.)

bJ-la-thumb
bokyo (IA)-goat (uncastrated)

bon-tsE-donkey

bongi-hoe
bdTu-roots
boo - porcupine

bruidi - frost

buddi (IA) - brain

buti - butte rmil k

byoli -Gya - bri de

byolo-bride-groom
byomo-afraid of (v.)

byuk- kya-li - coward

boba- father

bogica (IA) - garden

bok-tsw-shoes (woolen)

bolmo-yeast
b?lwa - sand

boD-cot
boD-place
bon-phol - wall

bonkhor-moming
boros (IA) - year

botok (IA) -duck

burd-do - good, happy

burn-cim- granary

buit-tEmo-eajoy (v.)

bha-slope
bhata - ribs

bhe - thread

bhEsi (IA) -buhelo

bhokro-throat
bhu-ThEmo-roast (in oil) (v.)

bhull-to-broad, long

bhuru-bush
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bhonDo (IA) - utensils

bhor-mincho - mi dnighi

cEm-tso- goat (female)

cEmo-cut (grass) (v.)

cemo-burn (kindle) (v.)

cEnto-towards
ceto-cold (to get) (v.)

cl-ten
cig-guib- shrink (v.)

cil, pil-pai- post (pillar)

cimmo-want (v.)
cimo-blow (nose) (v.)

cimo-squeeze (v.)

cimo-wring (v.)

cm-cm-rupee
cini (IA) - sugar

cinto-need (v.)

cip-fist

cip-cEn-suck (v.)

ciramo (IA)-cut (with saw) (v.)

cok-tshormo-dry (vi.)

como-pierce (v.)

cuguli-armpit
culcti - headgear (for female)

cuku-lemon
cyamo-cover (something) (v.)

cyamo-hide (something) (v.)

cyamo-soak (v.)
cyamo-wet (to make) (v.)

cya-Gi-mo-hide (self) (v.)

cyEmo -- hesitate (v.)

cyo-chin
cyo-do, nom-to - fat

cyomo-last
cyuo - blouse

cyobjyE-eighteen

cyobon-fifteen

cyone-twelve
cyonm - seventeen
cyoppi - fourteen

cyorgu-mneteen
cyos-stum-thirteen
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cyote-eleven

cyoTTo-sixteen
co--Gi-mo-quarrel (v.)

cokkyo-ladle (for liquids)

como-hold (v.)
con-to - sharp

cor-pya-cock
corgo-fa11 down (v.)

cim-house
cim-yor-to-roof (lit.: 'on the house')

cuikti - cap (male)

cha - salt

chai-cat (femaie)

chai-Dhau-cat (male)
chaku- rice (cooked)

chall go - corpse

chafo - fast

ch2(T o - quickly

chafo-cyop-chaTo-as soon as
chE - fat, grease, life

chE-mE-wife or husband's sister

chErmo-serve (food) (v.)
che-tta- ripe (ftuit)

chilmo-wash (clothes) (v.)

chimmo-tether (v.)

chimo-meet (v.)
chirbi-cheese

choD-kolEn-cucumber
choo-1ake
chu-ci-mo-divide (v.)

chyak-ca-urine

chyak-ta-sweet
chyamo-break (thread, stick) (v.)

chyara-tsumo-spread (tent) (v.)

chyErmo-bring out (scoop) (v.)

chyomo- dye (v.)
chyomo - scratch (v . )

chyob - needle

chyon-kun - below

chyopa-summer
chok-to-sweet
chonni (IA)-hut
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 chon-to - bright (light)

chor-to - dry

choru - straw

dak-Gi-mo- fight (v.)

damo-give (v.)
damo-offer, pay (v.)

demo- go, 1eave (v.)

dhou-dhou-bravely
dhormo (IA) - religion

dhorti (IA)-earth

dimti -- v egetables

dirmo-push (v.)

dok-Gi-mo-collide (v.)

doD -tho - hole

duk-1ap - fbod, meal

duk-to - pungent

duli-stick

duma, citto-a few

dumo- knead (v.)

duo-poison
dyor -- floor

dom-garlic

domE-drum
don- be11y

doo-Gi-mo-awake (v.)

dormo-protect (v.)

doyen ---- two years after

durm-tola-pastel

Dai (IA)-yoke string

De---mule

Don-Don-kali-spider

DoD-hEr-verandah
Donmo-help (v.)
Dumo-yak (male)
D?1o - round

Dhami - marriage

Dhuomo --- beat (v.), pound (v.)

Dhuimmo-tremble (v.)

ga-paddy
garo - another

gE-you (sg.)
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gimmo-roll up (v.)

 gimo-swallow (v.)
 gin-si-do-rolled

gur - mne
 gurmo-tle (v.)
gul -- phlegm

 gul-qi-mo-cough (v.)

 gun-cha-snow-fa11

gun-dhak-middle size
guru (IA) - molasses

gwolcya-lock
gol - glacier

gol - yak (female)

gom-su- molar tooth

gom-to-tight-fit

gon-thon-mi-father's younger sister's

   husband
gom Jomma, goni loiri - you (all)

goni loigE - your (pl.)

g?m-you (pl.)

gom-m - you (two)

gonmo-close (door) (v.)

gonro --- next

gor-so - fang

gormo-close
ghak-to - right

ghoga - maize

ghok-to - narrow

ghori (IA) -jar, pot

ghou (IA) - scar

hasimo-complain (v.)
hi - flour

hina rokto -- like this

hichE - here

hidi boTTho-mon-these
hidi-this it
        '
himo-grate, grind (v.)

hiya-wife's elder sister's husband

hu-mE - face

huica-thirmo-invite (v.)

hum-si-ne-echo
hojar (IA)-one thousand
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holkti-mosquito

honga-branch

hono-how
hopta (IA) -week

1lj-gE-our
in-jomma, in-loiri-we (all)

in-ni-we (two)
itta-wa-so -- till now

ittano-lately

1tte-Just now

jamo-eat (v.)

jE (IA)-barley
jemo-fi11 (liquid) (v.)

jEr-nom-east
ji, je-I (lsg pronoun)

Jl-gE-my, mlne
Jlgu-tlme
jil-do-clear

jimmo-burn (hand etc.) (v.)

jito (IA)-win (v.)

Joo - palr

jon-si-mo-beginning
j on ka (IA) - leech

j un -Gi-mo - begin (v . )

jui3mo-drown (animate) (v.)

JYa-tea
jya-day
j yo-do - young

jyu-jyoD- gown belt

jyoc-cha-eighty
jyoc-cha-gui-eighiy nine

jyoc-cha-go cyote-mnety one

jyoc-cha-go-cirgu-mnety mne
jyoc-cha-go-cyanni - mnety sev en

jyoc-cha-go-cyobjyE - ninety eighi

jyoc-cha-go-cyobon-ninety five

jyoc-cha-go-cyone-mnety two
jyoc-cha-go-cyopi-ninety four

jyoc-cha-go-cyostum- ninety three

jyoc-cha-go-cyoTTo-mnety six

jyoc-cha-hnis-eighty seven
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jyoc-chajyod-eighty eight

jyoc-cha-nise-eighty two

jyoc-cha-noi-eighty five

jyoc-cha-pi-eighty four

jyoc-cha-stum-eighiy three

jyoc-cha-tigo-eighty one

jyoc-chalugo-eighiy six

jyod-eight
jobli (IA)-tongue

j ol - part

jomma, loiri - al1

jonmo (IA) - birth

jono (IA)-thigh
j halj -ko - lizard (wild)

jhelmo-bark (dog) (v.)

jhE mmo- bloom (v.)

jhim-sneeze
jhimmo-sneeze (v.)
jho-yak (cross-bred) (male)

jho-mo-yak (cross-bred) (female)

jhugo- gown (for unmanied female)

jhon-gold
ka-crow
kaj hok-to - ready

kalo (IA) - death

kaptso-tongs
kela (IA) - banana

kemo-cut (tree) (v.)

kolo-conmo-curse (v.)
kol oD -luk-tsE - calf

komo-spread (grains) (v.)

komo-stir (v.)

kur-tsa-lamb
kwEmo-boil (cook) (v.)

kwemo-break (pots etc.) (vt.)

kwemo-chew (v.)
kwolEn-- be11 of animal

kwormo-carry (v.)

kw?rmo-take (v.)
kyo-rok-to-crooked (curved)

ko-bhok-to-open
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kobin-do - ful1

kocar-mud
kodu- gourd
kojjunmo-drown (inanimate) (v.)

kol-lo-Gi-mo-forget (v.)

kolok-chiri - sword

kommo-close (eys, mouth) (v.)

kon-ill

kontso-bowl (for pulses)

kopasu (IA) - cotton

kortsimo-lay down (vi.)

koso (IA)-bell meta1

kotigu-motigu- harvest time

koyo-ruo mo - obey (v. )

kha-walnut
kha-sya-kidney
kha-do-bitter

kha-do - diMcult

khali-mon-to-continuously

khE - what

khe-son's son, daughter's son

khEgoni-cold (to feel cold) (v.)

kheti (IA)-crop

khilta-shirt

khomo-peel out (v.)

khoyoD-plate (for females)

khu - smoke

khu-mg - daughter's

   daughter

khu-Gi-go-stealthily

khuci - knot

khuli - nest

khumo-steal (v.)

khurE - mole

khurmo-accept (v.)

khwa - stream

khwEmo- dig (v.)
khwemo - scrub (v.)

khwon-scorpion
khwopa- heel

khworon-pigeon

daughter, son's

khwosor-deer
khwoton-plough
khaja-goja-casually
khoj a-goj a - often

khomi - who (sg.)

khomi-gE-whose
khomija-whom
khomi -khomi - who (pl .)

khommo- rinse (v.)

khommo-take out (v.)

khopa-winter
khorboja (IA) - melon

khos-rok-to - rough

khose-pajamas
la-hand
la-du-dough
la-mola-goat (male)

la-yEmo-send off (v.)

lagotar (IA) - regularly

lak-ptum-finger, toe, clutch

lak-Gin-nai1

lak-sun, lak-ko-gloves
1ai] -goni - fly (v.)

1asop - goat (bearable)

lemo-say (v.)

libm- book
likE , ligE - fbot

lim-pri - tail

liDE-mala-animal (domestic)

lintso-bowl
lisu- resin (of pine)

1o- fruit

lo-language
lo-demo-tmst (v.)

lo-lo-so-nearly

lo-Gi-mo-shake (vi.)

lohla- bright moon fortnight

lok-Gi-mo-climb up (v.)

lomo-burn (vi.)

lomo-shake (vt.)

loo mo-vomit (v.)
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lo-to-cheap, easy

1o-to - heav y

luka, luga-cloth

luo - backbone

1uiJ -bor - lungs

lobu-bntter

locyoo - above

loge-leg
lohma-priest
lok-to-thin (objects)

lola- father's mother, mother's mother

lomma-whole
lommo-plaster (v.)

lon - only

lon-sunmo-do (v.)

lon-thomo-reply (v.)

1?nmo-cross (by jumping) (v.)

lore - after

lothon - ladder

lotok-to-stinking

luimmo-wash (floor) (v.)

hla-month, moon
hla-chon-light (of moon)

hle-do - yellow

hl-Gi-mo-climb down (v.)

hlE-si-to-low

hlEmo-bring down (v.)

hlok-Gi-mo-read (v.)

hlokor- sprout

hlonmo-play (v.)
ma-nE mo - node (v .)

ma-nU-breast, nipple

makha (IA) - fly (insect)

mamo- search (v.)

mE-eye
mg mobot-blind

mg-lin-heanh
mEhor-heaven
mEla (IA) - dirt

mi-do-short, smal1

min-cho-night
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mit-tshurm-eye brow, eye lashes

mo-mal-family
mok-Gya - mushroom
molo (IA) -price

mor (IA) - peacock

moron - door
mya-hmya- daughter's husband

myagmo-taste (v.)
myan-to-lighi (in weight)

myano (IA) - scythe

mo-con-to-blunt
mo-gom-to-1oose-fit

mo-hra-to-dirty

MOCI - tOMOrrOW
moi-kyamo-insult (v.)

mok-kom-eye lid
mola-tstum, tshurm--woo1

moma - mother
mon (IA) - mind

mon-ramo-like (v.)

monamo (IA)-celebrate (v.)

mopdo-chili
mon-do - red

mor-clarified batter

mor-konti-temple
mostu-husband's younger brother

mosi (IA) -ink

mot-tl - tear

mota (IA)-many (animate)
mur1 - silv er

tmE - fire

hmg-paw
tmg, mhg-crack (in eanh)

hmin-tamo-name (to give) (v.)

tm6mo-fi11 (grain) (v.)

hmyuk-to - straighi

na-kol-moss
nona-wife's younger sister's husband

narap gi (IA) - orange

nasa-fifty

nEmo-oil (v.)
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nEmo-rub (v.)

m-sun
ni-we (pl. excl.)

ni-chon-light (of sun)

ni-remo-set (sun) (v.)

ni-gi-mo-live (v.)

niccho - day

niero (IA) - near

ni1 - gums

ninjya-day after tomorrow

niDEN-umo-wash (animals) (v.)

nlp-cl-mo-pray (v.)

nip-Gi-mo-hum (a tune) (v.)

nlG-tWO
nomo-increase (stretch) (v.)

nti-do-new
nu-chirmo- milk (v.)

nu-so, so- mclsors
nuo-kuo -in front of

nya - fish

nyaro-yesterday
nyomdo - taste

no-bu-cobra
no-gE-your (sg.)

no-jhoD-iron
no-khui - dog

no-pya- bird

no-pya-tsip-tsE-chicken

no-tsi - thorn

n?bu-noba-insect

poi-five
nok-to - soft

nom-raln
nom-Gya - son's wife

nom-Gya-younger brother's wife

nomln-autumn
nom-to-strong
non-kho-next year

nonmo-drive (cattle) (v.)

nonu-younger brother

nopyu - mouse

nore - louse

nossa-msE - twenty two

nossa-twenty
nossa-cirgu-thirty nine

nossa-cyobjyE - thirty eight

nossa-cyobon-thirty five

nossa-cyone-thirty two

nossa-cyonni - thirty sev en

nossa-cyopi-thirty four

nossa-cyostum-thirty three

nossa-cyote-thirty one

nossa-cyoTTo-thirty six

nossa-gul-twenty mne
nossa-hnis - twenty sev en

nossa-jyod-twenty eight

nossa-noi-twenty five

nossa-pi - twenty four

nossa-surm-twenty three

nossa-Ugo - twenty one

nossa-uggo-twenty six
noyon-last year

hna-Gi-mo-relax (v.)

hnEp-ti-snot

hnim- name
hnim- nose
hni m-Don -T ho - nostrils

hnimmo-smell (v.)

hnis-seven
hnolj -koro - ant

hnoDmo-measure (v.)
hnop-si -do - flexible

o-he
o-gE-his, her

o-lolj-pa-when

onga-compare (v.)
ongo-somo-look after (v.)

onmo-see (v.)
pa-sim-defense
pala - mortar

palinu (IA) - spi nach

pamo-measure (grains) (v.)
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pan (IA)-betel leaf

pap -don - guts

pat (IA)-leaf

pe-knee
pe-hre-patella

PEMO-knOW (V.)
pemo - shoot (v.)

pemo-tear (v.)

pha-ash
pi-four
pijya-four days after

pij E - seek

piku (IA) - bed bug

pir- nav el

pisa- forty

pisa-cibjya-fifty eight

pisa-cirgu-fifty nine

pisa-cyobon-fifty five

pisa-cyone- fifty two

pisa-cyonni - fifty sev en

pisa--cyopi- fifty four

pisa-cyosrum- fifty three

pisa-cyote- fifty one

pisa-cyoTo- fifty six

pisa-gui - forty nine

pisa-hnis-forty seven

pisa-jyod- forty eight

pisa-nisE - forty two

pisa-noi - forty five

pisa-pi-forty four

pisa-surm- forty three

pisa-tiga- forty one

pisa-Tuggo-forty six

pisak tshuim-braid

piGa - head

pitol (IA) - brass

piolmo-split (wood) (v.)

po- roasted barley

po-ga-husband's elder brother

po-ga, chE -son's wife's father,

    daughter's husband's father, wife's

    younger brother
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po-gun, chE-mg-elder brother's wife

po-tmin-to - ripe

po-hya- elder brother

po-ma- father's elder brother's wife

poda-ba, gunda-ba, mida-ba,

   sEnba- father's younger brother

po-do-big, large

poga, chE -

pola-shoes
poli-water-pot

pon-Gi-mo-spring (v.)

potol - sole

purthra - forehead

pu-husk
pu-ni - father's elder sister

pu-ni - father's younger sister

pu-ni-mother's brother's wife, wife's

   mother, husband's mother

pu-themo-husk (v.)
pu-thon - mother's elder brother

pu-tholl--mi-father's elder sister's

  husband
pyaj (IA)-onion

pyEljyEc-cha-, Tukcha-ci - seventy

pyol-te-soi - ni nety

poemo-sweep (v.)
pogare - ankle

pogwe-break (pots) (v.)

poj jhyon - extinguish (v .)

polo- frog

pom-pu-moss (on the tree)

pommo-spin (v.)
pop?1 Gya-calves

porgon-bulge (v.)

porto-sunmo- roll down (v.)

pos, cyoto-blanket

ptu-Gya - skull

pha-do - brown, gray

phamo-speak (v.)

phE-la-palm
phemo-spread (seed) (v.)

phe-to-thick (liquid)
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phi - rope

phi-gi-mo-hunt (v.)

phia-rabbit

phirmo-blow (wind) (v.)

pho - cave

pho-phya-animal (wild)

phok-Gi-mo-cover (selfi (v.)

phomo-open (door) (v.)

phon-yu - supporting pillar

phonmo-run away (stealing) (v.)

phu-copper
phucop-rice
phuli (IA) - flower

phola-dark moon fortnight

pholom-iron shaft

phor-chemo-bind (bundle) (v.)

phoreli-damo - fan (v.)

phormo-open (knot) (v.)

phormo-thrash (wool) (v.)

phortno-untie (v.)

phturmo-drop (v.)

raDi (IA)-widow
raDo (IA) - widower

raju-valley

ramo-come (v.)
rani (IA)-queen

rap, hmg-rap-flame

rartso-whisper

rats E - ear

re - field

re-nom-west

nm-arrow
nmo-wnte (v.)
rin-Gya-wife's younger brother's wife

rithi -rithi -Gya - coupl e

ro-hwo-si--mo - fast (v.)

rok-Gi-mo-comb (v.)

rom- roasted fbod

romo-roast (on fire) (v.)

roo-shoulder

ropEmo-plant (v.)

roo-plank
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ru - corner

ru- horn

rugon-two years ago
ruk-ci-mo-chuckle (v.)

ruk-to, ruksit- same

rug-Gi-mo-hear, listen (v.)

rusu (IA) - anger

roj E - wheat

rol-sin E - ox

rommo-knit (v.)

rommo-weave (v.)
ron (IA)-colour

ron-wlng
roo - arm
ron -pli - feather

ron-to-nu-curd

ronmo-sell (v.)

rooo-semo - paint (v.)

ruimmo - stitch (v . )

hrajya-day before yesterday

hramo-ashamed of (v.)

hra-to-clean

hre - bone

hrEmo-bring (v.)

hrimo-teach (v.)

hro-snow
hrok-gi-mo - graze (v.)

hrumo-ask for (v.)

hrocor-louse egg

hrok-sa- pebble

hron-mo - mare

hron-pho-horse (male)
hroti - cheeks

sa-soil

sau (IA) -bull

saco-empty
sak-ci-mo-breathe (v.)

samo-sacrifice (v.)

saro - hard

saro - loudly

satho-suDmo-accompany (with) (v.)

sE-God
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se-ci-mo-use (v.)

seb (IA) - apple

sEl-rainy season

sEmo-increase (liquid) (v.)

sEmo-ki11 (v.)

semo-drag (v.)
sEll-la-side (left)

sEnci-father's younger brother's wife

sEnda, syondo-child

sepi-ce-mo- pinch (v.)

sEr-ci-mo-believe (v.)

sEr-tom-south (left side)

sera - forest

si-ci-mo-die (v.)

si-do - rotten

sil - dew

sim- mark
simjya-three days after

simE - chest

slnly?n-creeper
siq-ko - bark of tree

sip-tstu - comb

SlrE - COW
siri - boy

siri-son, brother's son, boy

slr-to - sour

soomo-leak (v.)

son-to- fresh

sdTTo-beans
su, so-tooth
sua (IA) - parrot

sug mo - build (v.)

sulj or (IA) - pig

supari (IA) - betel nut

swo - fodder

syalo (IA) - fox

syomo-slip (v.)
syotamo-lie (to tell) (v.)

soi - hundred

soi-hyEr-nise-hundred and two

s?i-hyEr-tigE - hundred and one

saju-slow
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sok-Gi-mo (IA sak)-suspect (v.)

soka-cloud
sokh-breath
sol - coal

sompalo- foam
son-wa-lion
son-to-old (person)

sopop - hell

sothan (IA)-temple

soThom-boD - place of worship

stum-three
surm-sa-thirty

Gi-blood
Gi -Gi - heart

Gi-do-white
Gii] - firewood

Gln - tree

Gln-rom- gmger
90B-Gi-MO-Sit (V.)

Gya - meat
gya-Gi - relatives

Gyok-to-smooth
ta-la-side (right)

tabmo, Dhugmo-thresh (grains) (v.)

tamo-keep (v.)

tamo-put up (v.)

tarom - key

tela(IA)-oil

tEmo-feel (v.)

temo-weep (v.)
tete-father's father, mother's father

tl - water

ti-phak-ci - at once

tibari (IA)-window

tlgo-one
tik-bonmo-jump (over) (v.)

tilin-ice

tim-- bu - sky

timbu-r?D-blue (sky colour)

tlrm - person

tin-do - green
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tipri - kettle

tok-ci-mo-collapse (person) (v.)

tok-sin- peg

tomo-buy (v.)
tomo- forbid (v.)

tomo-light (v.)

tomo - obstruct (v . )

ton -gi-mo- fasten (v.)

toD-yop-net
tUi[)MO-drink (V.)

tyar (IA) - festival

tok-tom-nomh (righi side)

tok-to - hot

toli (IA)-plate (for males)

tomaku (IA) -tobacco

tommo-hang (v.)
ton -bu - python

toni-Gi-mo-swing (v.)

tonmo-bury (v.)

tono-kwore-carry (in hand) (v.)

tormo-able (v.)

tota-sister, wife's father's brother's

  Wife
tota, hrin-Gya-son's wife's mother,
  daughter's husband's mother

turm-egg
tha - spring

themo-change (v.)

themo-throw (v.)

thiy5-today
thi-gi-mo-melt (vi.)

thimo-melt (vt.)

thimo-wet (to get) (v.)

thi-to-thin (liquid)

thi-to-wet

tho-cEnto-upwards
tho-ci-mo-beg (v.)

thok-Gi-mo-return (v.)

thomo - pluck (v.)

thomo-worship (v.)

thomo-worship
thoDmo-rear (v.)
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thuru-colt (young horse)

thu-to - weak

tho-simjya-three days before

tho-sun-mon-three years ago

thom-sinmo-cut (into pieces) (v.)

thoD - beam (wooden log)

thoD - ground

thoD-mi-mother's brother,
  father, husband's father

thonmo-cross (by walking) (v.)

Tollya (IA)-deaf

Tomo-bum (fire) (v.)

Tomo-open (eyes) (v.)

Tuggo-six
Tuk-cha - sixty

Tuk-cha-gui-sixty nine

Tuk-cha-hnis - sixty seven

Tuk-chajyod- sixty eight

Tuk-cha-nise-sixty two

Tuk-cha-poi-sixty five

Tuk-cha-pi - sixty four

Tuk-cha-suim-sixty three

Tuk-cha-ti go - sixty one

Tuk-cha-Tuggo-sixty six

Tukcha-go-cyoTTo-seventy six

Tukcha-go-cyorgu-seventy nine

Wife'S

Tukcha-go-cyobjyE - seventy eight

Tukcha-go-cyobon-seventy five

Tukcha-go-cyone-seventy two

Tukcha-go-cyonni - seventy seven

Tukcha-go-cyopi-seventy four

Tukcha-go-cyosuim-seventy three

Tukcha-go-cyote-seventy one

Tom-end
Tomo-bind qoin) (v.)

Thamo-strike (v.)

Thui3o-hammer
Thuim-ca-ru-custom
Thuimmo-dance (v.)
tse-elbow
tse-Jolnts
tsemo- bite (v.)
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tsl - grass

tsl, tsl-ram-memory
tsi-ramo-long for (v.)

tsi-ramo-understand (v.)

tsln-lntestrnes

tsomg -daughter, brother's daughter

tsomg - girl

tstummo- catch (v.)

tGin - 1iv er

tshormo-dry (vt.)

tshuim-hair
tshtur- back

tshuir-loin

ulo-where
urmo-wash (hands) (v.)

usi jomma, oti-bon-they (all)

usi-they (pl.)

usi-gE -their (pl.)

usi-loigE -their (pl.)

usi-ni migE-their (dual)

usi-ni, usi-nise-they (two)

we-hill, mountain

wi-bow
wi-do-old
wo-so - medicine

wom- bear
wom-bon-dark
wom-do - black
wur, kunl)i - avalanche

wur-Gi-mo-bathe (vi.)

wurmo-bathe (vt.)

hwa- honey
hwa-nim-bee
hwanom- far
hwE-mg-divorce
hwimo-call (v.)

hwommo-show (v.)
hwurmo-smoke (v.)
hwol-to-1oose

ya-do-bad, unhappy
yado-bTuddo-lemo-accuse (v.),

   rebuke (v.)
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yamo-back bite (v.)

yamo-sleep (v.)

yap -po - dusk

yar)mo-prepare (v.)

yal]U-nver
yapti-thom-bank of river

yat-tEmo-hate (v.)

ye-kite
yE -ca-mon - feast

yEn-spnng
yErmo-cry out (v.), shout (v.)

yingo-hips
yon-kol-ladle (used for dry things)

yoD koti - before

yu-cEnto - downwards

yum-phgn-behind
yuo go - buttocks

yu-to, koll-to- deep

yuto-mo ni - shallow

yobmo-stop (v.)

yok-ghwa-collapse (house) (v.)

yomba-many (inanimate)

yommo-sow (v.)
yommo- stand up (v.)

yonjamo-take (oath) (v.)

yor-to-loud

hya-king
hyamo-lay down (vt.)

hyEmo-pour out (v.)

hyokom-yoke
hyolba - bamboo
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a few-duma, citto

able (vt.)-tormo

above-locyon
accept (vt.) - khurmo

accompany (with) (vt.)-satho-sui]mo

accuse (vt.) - yado-btudo-lemo

afraid of (vt.) - byomo

after-lore

agaln- oj yu

all-jomma, loiri

anger- rusu (IA)

animal (domestic)-linE-mala

animal (wild) - pho-phya

anlde-pogare
another- g5ro

ant - hnon -koro

apple-seb (IA)

arm - roD
armpit-cuguli

arrow - nm
as soon as-chafo-cyon-chafo

ash-pha
ashamed of (vt.) - hramo

ask for (vt.)-hrumo

at once-ti-phak-ci

autumn - nomln
avalanche-wur, kunDi

awake (v.)-doo-Gi-mo
back bite (vt.)-yamo

back - ts htur

backbone-1ui]

bad - yado

bamboo - hyolba

banana-kela (IA)

bank of river- yanti-thom

bark (dog) (v.)-jhelmo

bark of tree- silj -ko

barley-jE (IA)

bathe (vt.)-wurmo

bathe (vi.)-wur-Gi-mo

beam (wooden log)-thon

beans-scffTo

bear-wom
beard-ak tshuim, cyo tsim

beat (vt.)-Dhuljmo

bed bug-piku (IA)

bee - hwa-nim

before - yon koti

beg (vt.) - tho-ci-mo

begin (v.) -jun -Gi-mo

beginni ng -jon -si-mo

behind-yum-phon
believe (vt.)-sEr-ci-mo

bell metal - koso (IA)

bell of animal-kwolEn

bell of temple-bin

belly - don

below-chyon-kuo
betel leaf-pan (IA)

betel nut-supari (IA)

big, 1arge-podo

bind (bundle) (vt.)-phor-chemo

bind ljoin) (vt.)-Tomo

bird-no-pya
birth-jonmo (IA)

bite (vt.)-tsemo

bitter - khado

black-womdo
blanket-pos, cyoto

blind-mg mobot
blood-Gi

bloom (v.)-jhEmmo
blouse-cyull

blow (nose) (vt.)-cimo

blow (wind) (v.)-phirmo

blue-timbu-ron (sky colour)

blunt - mo-conto

boil (cook) (vt)-kwEmo
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bone-hre
book-libm
bow-wi
bowl - lintso

bowl (for pulses)-kontso

boy - siri

braid-pisak tshurm

brain-buddi (IA)

branch - holl ga

brass-pitol (IA)

bravely-dhou-dhou
break (pots) (v.)-pogwe
break (thread, stick) (vt.) -- chyamo

break (pots, etc.) (vt)-kwemo

breast, nipple-ma-nti

breath-sokh
breathe (v.)-sak-ci-mo

bri de - byoli-Gya

bride-groom-byolo
bright moon fortnight-lohla

bright (light) -chonto

bring down (vt.)-hlEmo

bring ont (scoop) (vt.)-chyErmo

bring (vO-hrEmo
bririjal-b£gun (IA)

broad, long-bhuoto

brown, gray-phado
buhalo-bhEsi (IA)

build (vt.)-suDmo

bulge (v.)-pergon

bul1- s5fu (IA)

burn (fire) (v.)-Tomo

bum (hand, etc.) (vt.)-jimmo

bum (kindle) (vt.)-cemo

bum (v.)-lomo
bury (vt)-toDmo
bush- bhuru

butter-lobu
buttermilk- buti

buttocks - yui) go

buy (vt.)-tomo

calf- koloD-luk-tsE
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call (vt.)-hwimo

calves-- popol Gya

cap (male) - curkti

carry (in hand) (vt.)-tono-kwore

carry (vt.)-kwormo
casually - khaj a- goj a

cat (female) -chai

cat (male) -- chai-Dhafu

catch (vt.) - tsuimmo

cave-pho
celebrate (v.)-monamo (IA)

change (v.)-themo

cheap, easy-loto

cheeks-hroti
cheese-chirbi

chest-sim£
chew (vt.)-kwemo
chicken-no-pya-tsip-tsE

child-- sEnda, syondo

chili - mopdo

chin-cyo
chuckle (v.)-ruk-ci-mo

clarified bntter- mor

clean - hrato

clear-jildo

climb down (v.) - hle-Gi-mo

climb up (v.)-lok-gi-mo

close (door) (vt.)-gonmo

close (eys, mouth) (vt.)-kommo

close - gormo

cloth-lukra, lugfa

cloud - soka

clutch-lak-ptum
coal - sol

cobra -- no-bu

cock-cor-pya
cold (to get) (v.) -- ceto

cold (to feel cold) (v.)-khEgoni

collapse (house) (v.)-yok-ghwa

collapse (person) (v.)-tok-ci-mo

collide (v.)-dok-Gi-mo
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colour-roo (IA)

colt (young horse) -thuru

comb-sip--tstu

comb (vt.) - rok-gi-mo

come (v.)-ramo
compare (vt.)-onga
complain (v.) - hasimo

continuously-khali-monto

copper-phu
corner - ru

corpse-chapgo
costly-okra (IA)

cot - ben

cotton-kopasu (IA)

cough (v.) - gul-Gi-mo

coupl e - rithi -rithi -gya

cover (something) (vt.)-cyamo

cover (selb (v.)-phok-Gi-mo

cow - slrE
coward-byuk-kya-li

crack (in eanh)-tmg, mhg

creeper- sln -Jyon

crooked (curv ed) - kyo-rokto

crop-kheti (IA)

cross (by jumping) (vt.)-lollmo

cross (by walking) (vt.)-thonmo

crow-ka
cry (v.)-yErmo

cucumber-cholj-kolEn
curd- r?n-to-nu

curse (vt.) - kolo-coq mo

custom-Thuim-ca-ru
cut (tree) (vt.)-kemo

cut (with saw) (vt.)-ciramo (IA)

cut (grass) (vt.)-cEmo

cut (into pieces) (vt.)-thom-sinmo

dance (v.)-Thuimmo
dark moon fortnight-phola

dark-wom-bon
day-jya
day - niccho

day after tomorrow- ninjya

day before yesterday-hrajya

deaf-Tollya (IA)

death-kalo (IA)

deep-yuto, konto

deer- khwosor

defense-pa-sim
dew - sil

die (v.)- si-ci-mo

diMcult- khado

dig (vt.)-khwEmo
dirt-mEla (IA)

dirty - mo-hrato

divide (vt.)-chu-ci-mo

div orce - hw E-mEN

do (vt.)-lon-st Dmo

dog - no-khui

donkey - bon -ts E

door- moron
dough-la-du
downwards-yu-cEnto
drag (vt.)-semo

drink (vO-tulJmo
drive (cattle) (vt.)-noomo

drop (vt.) - phurrmo

drown (animate) (v.)-junmo

drown (inanimate) (v.)-kajjuomo

drum - domg

dry (v.)-cok-tshormo

dry - chorto

dry (vt.)-tshormo

duck-botok (IA)

dusk-yap-pe
dye (vt.)-chyomo
ear - rats E

earth-dhorti (IA)

east-JEr-nom
eat (vt.)-jamo

echo-hum-si-ne

egg - tulm

eight-jyod
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eighteen-cyobjyE

eighty-jyoc-cha

eighty eight-jyoc-chajyod

eighty five-jyoc-cha-lloi

eighty four-jyoc-cha-pi

eighty nine-jyoc--cha-gui

eighty one -jyoc-cha-tigo

eighty seven-jyoc-cha-hnis

eighty six-jyoc-chaTuggo

eighty three-jyoc-cha-suim

eighty two-jyoc-cha-nise

elbow - tse

eleven-cyote

empty- saco

end-Tom
eajoy (vt.)-buit-tEmo

extinguish (vt.) - paj j hyon

eye brow-mit-tshtum
eye lashes-mit-tshtum

eye lid-mok-kom

eye-mE
face-hu-mEN

fa11 down (v.)-corgo

family-mo-mal
fan (vt.)-ph?reli-damo

fang-gor-so

far-hwanom
fast-chafo
fast (v.)-ro-hwo-si-mo

fasten (vt.) - ton -Gi-mo

fat-cyodo, nomto
fat, grease, life-chE

feast-yE-ca-moD
feather-roo-pli

feel (vt.)-tEmo

festival - tyar (IA)

field- re

fifteen-cyobon
fifty-nasa
fifty eight - pisa-cibj ya

fifty five- pisa-cyobon

fifty four-pisa-cyopi

fifty nine- pisa-cirgu

fifty one - pisa-cyote

fifty seven-pisa-cy?nni

fifty six-pisa-cyoTo

fifty three - pisa-cyostum

fifty two-pisa-cyone

fight (vt.) - dak-gi-mo

fill (grain) (vt)-tm6mo

fi11 (liquid) (vt.)-jemo

finger'- lak-ptum

fire - hmE

firewood- GiD

fish- nya

fist-cip

five-noi

flame-rap, hm5-rap

flexible-hnop-si-do

floor-dyor
flour - hi

flower-phuli (IA)

fly (insect) -makha (IA)

fly (v.) - lan -goni

foam-sompalo
fodder-swo
fold (cloth) (vt.)-bamo

food, meal-duk-lan

foot-likE, ligE

forbid (vt.) - tomo

forehead-ptuthra

forest-sera

forget (vt.) - kol-lo-Gi-mo

forty - pisa

forty eight-pisajyod

forty five- pisa-Doi

forty four-pisa-pi

forty nine-pisa-gui

forty one - pisa-tiga

forty seven-pisa-hnis

forty six-pisaTuggo
forty three- pisa-sulm

forty two- pisa-nisE
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four days after-pi-jya

four - pi

fourteen-cyoppi
fox-syalo (IA)

fragrant-bas (IA)

fresh- sonto

frog-polo
frost- bruidi

fruit- lo

full - kobindo

garden-bogica (IA)

garlic - dom

gmger-Gln-rom
girl-tsomg
give (vt.)-damo

glacier-gol

gloves-lak-sop, 1ak-ko

go, leave (v.)-demo

goat (bearable) -lasolj

goat (female) -cEm-tso

goat (male) - la-mola

goat (uncastrated) - bokyo (IA)

God- sE
gold-jhon
good- burddo
gourd - kodu

gown belt-jyujyon
gown-jhugo (for unmarried female)

granary - buin-cim

grass-ts1
grate, grind (vt.)-himo

graze (v.) - hrok-Gi-mo

green-tindo

ground-tholj

gums-ni1
guts-pap-don
hai r- ts hwm

hammer-Thuoo
hand-la
hang (vt.)-tommo
happy - btudo

hard - saro

harvest time- kotigu-motigu

hate (vt.)-yat-tEmo

have (vt.)-oni

he-o
head-piGa
headgear (for female)-cukti

headgear (for male)-bEn-thuluk

hear (vt.)-run-Gi-mo

heart - ¢i -Gi

hearth-mg-lin

heaven-mEhor
heav y - loto

hee1 - khwopa

height-onsida
hell - sopon

help (vt.)-Donmo
here - hichE

hesitate (v.)-cyEmo

hide (self) (v.)-cya-Gi-mo

hide (something) (vt.)-cyamo

high-onsido
hill mountain-we
   '
hips-yiogo
his, her-o-gE

hoe - bop gi

hold (vt.)-como

hole-don-tho
honey - hwa

horn-ru
horse - hroo -pho

hot - tokto

house-cim
how-hono
hum (a tune) (v.)-nip-Gi-mo

hundred and one-soi-hyEr-tigE

hundred and two- soi-hyEr-nise

hundred-soi
hunt (v.) - phi-Gi-mo

husk-pu
husk (v . ) - pu-themo
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hut-chonni (IA)
I (1sg pronoun) -ji, je

ice - tilin

ill - kon

in front of-nuo-kun

lnclsors - nu-so, so

increase (liquid) (v.)-sEmo

increase (stretch) (v.)-nomo

infant- balo (IA)

ink-mosi (IA)
ins ect - nobu- noba

insult (v.) - moi-kyamo

lntestrnes-tsm
inv ite (v.) - huica-thi rmo

i ron- nojhon

iron shaft-pholom

jar, pot-ghori (IA)

j aw - olDua-hre

Jolnts-tse

jump (over) (v.)-tik-bonmo

Justnow-ltte
keep (v.)-tamo
kettle - ti pri

key - tarom

kidney- kha-sya

kill (v.)-sEmo

king-hya
kite-ye
knead (v.)-dumo
knee - pe

knit (v.) - rommo

knot- khuci

knOW (V.)-PEMO
ladder-lothop
ladle (used for dry things)-yon-kol

ladle (for liquids)-cokkyo

1ake-choo
lamb - kur-tsa

language-lo

last-cyomo
1ast year - noyon

lately - ittano
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lay down (vi.)-kortsimo

lay down (vt.)-hyamo

leaf-pat (IA)

leak (v.)-sonmo

leech-jonka (IA)

leg-loge

lemon-cuku
lie (to tell) (v.)-syotamo

lift (vt.)-onmo

light (in weight) -myaDto

lighi (of moon)- hla-chon

light (of sun)- ni-chon

lighi (v.)-tomo

like that-ona-rok-to

like this-hi-na-rok-to

like (v.)-mon-ramo

lion- son-wa
lips- ak-pli

1isten (v .) - run -Qi-mo

live (v.) - ni-Gi-mo

1iver-tGii[)

lizard (wild) -jhan-ko

1ock- gwolcya

loin-tshuir

long for (v.)-tsi-ramo

1ook after (v.) - on go-somo

1oose-hwolto

1oose-fit-mo-gomte

loud-yorto
loudly-saro
louse egg- hrocor

louse - nore

low - hlE-si-to

lungs - luo -ber

maize-ghoga
mango-am (IA)
many (animate)-mota (IA)

many (inanimate)-yomba
mare - hron -mo

mark-sim
maniage - Dhami
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measure (grains) (v.) -- pamo

measure (v.)-hnonmo
meat -- gya

medi cine - wo-so

meet (v.)-chimo

melon- khorboja (IA)

melt (vi.) -thi-Gi-mo

melt (vt.)-thimo

memory-ts1, tsl-ram

midmght-bhor-mincho
middle size - gun-dhak

milk (v.) - nu-chirmo

mind-mon(IA)
molar tooth- gom-su

molasses-guru (IA)

mole - khurE

monkey - bador (IA)

month-hla
moon - hla

moming-bonkhor
mortar - pal a

mosquito - holkti

moss -- na-kol

moss (on the tree)-pom-pu

mouse-nopyu
mouth- ak

mud-kocar
mule-De
mushroom-mok-Gya
my, mlne-Jl-gE
nai1-lak-Gin

name (to give) (v.)-hmin-tamo

name-hnim
narrow - ghokto

navel-pirr

near-niero (IA)

nearly-lo-lo-so

neck - bana

need (v . ) - cinto

needle-chyob
nest- khuli

net - toD -yoD

new - ntido

next- gonro

next year-non-kho
night - mincho

mne - gur

mneteen-cyorgu
ninety-pyol-te-soi

ninety eight-jyoc-cha-go-cyobjyE

ninety five-jyoc-cha-go-cyobon

ninety four-jyoc-cha-go-cyopi

ninety nine-jyoc-cha-go-cirgu

ninety one-jyoc-cha-go cyote

ninety seven-jyoc-cha-go-cyanni

ninety six-jyoc-cha-go-cyoTTo

ninety three-jyoc-cha-go-cyostum

ninety two-jyoc-cha-go-cyone

node (v.) - ma-nE mo

nonh (right side)-tok-tom

nose- hnim
nostrils - hnim-Don Tho

obey (v.) - koyo-run mo

obstruct (v.)-tomo

occupy (v.)-opi-suiomo

offer, pay (v.)-damo

often - khoj a- goj a

oil - tela (IA)

oil (v.)-nEmo

old (person) - sonto

old-wido
one thousand-hojar (IA)

one-trgo
onion-pyaj (IA)

only-lon
open (door) (v.)-phomo

open (eyes) (v.)-Tomo

open (knot) (v.)-phormo

open (mouth) (v.)-a-thomo

open- ko-bhokto

orange-narangi (IA)

our -ln-gE
ox-rol-siDg
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paddy - ga

paint (v.)-rollo-semo

parr-Jon
paj amas - khose

palm-phE-la
parrot-sua (IA)

part-jol

pas tel - durm-tola

patella- pe-hre

path-om
paw - tmg
peacock-mor (IA)

pebble-hrok-sa
peel out (v.)-khomo

peg - tok-sin

person-trml
phlegm-gul
pierce (v.)-como

pig-sunor (IA)

pigeon- khworon
pinch (v.) - sepi-cemo

place-bon
place of worship- soThom-boD

plank - roo

plant (v.)-ropEmo
plaster (v . ) - lommo

plate (for females)-khoyon

plate (for males)-toli (IA)

play (v.)-hlopmo

plough-khwoton
pluck(v.)-thomo

poison-duo
porcupine-boo
post (pillar) -cil, pil-pai

potato- alu (IA)

pound (v.)-Dhunmo
pour out (v.) - hyEmo

pray (v.)-mp-cl-mo
precipice - be-bon

prepare (v.)-yanmo

price-molo (IA)

priest-lotma
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protect (v.) - dormo

pungent - dukto

push (v . ) - di rmo

put up (v.)-tamo

python-ton-bu
quarrel (v.)-co-Gi-mo

queen-rani (IA)

quickly-chE[ro
rabbit - phia

raln-nom
rainy season-sEl

read (v.) - hlok-Gi-mo

ready - ka-j hokto

rear (v.)-thonmo

rebuke (v.)-yado-buido-lemo

red-moljdo
refuse (v.)-ohamo
regularly-lagotar (IA)

reins-a-gol

relatives-Gya-Gi

relax (v.)-hna-Gi-mo

religion- dhormo (IA)

reply (v.)-lon-thomo
resin (of pine) - lisu

return (v.)-thok-Gi-mo

ribs-bhata
rice (cooked)-chaku

rice - phucop

right - ghakto

rinse (v.)- khommo
ripe (fruit) - chetta

ripe - po-hmi nto

nver-yantl
roast (in oil) (v.)-bhu-rl'hEmo

roast (on fire) (v.)-romo

roasted barley- po

roasted fbod-rom

rock-be
roll down (v.)-porto-sugmo

roll up (v.)-gimmo

rolled- gin-si-do

roof-cim-yor-to(literally'onthehouse')
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roots - bcilr u

rope-phi
rotten - sido

rough - khos-rokto

round - Dolo

rub (v.)-nEmo

run away (stealing) (v.)-phoomo

rupee-cln-cln
sacrifice (v.)-samo

saliva-ak-silti

salt-cha

same-rukto, nksit

sand-bolwa
say (v.)-lemo

scar- ghou (IA)

scorpion-khwon
scratch (v . ) - chyomo

scrub (v.) - khwemo

scythe-myano (IA)
search (v.) - mamo

see (v.)-onmo
seek-pijE

sell (v.)-ronmo

send off (v.) - la-yEmo

serve (food) (v.)-chErmo

set (sun) (v.)-ni-remo

seven-hnis

seventeen-cyonnl
seventy-pyEljyEc-cha, Tukcha-ci

seventy eight-Tukcha-go-cyobjyE

seventy five-Tukcha-go-cyobon

seventy four-Tukcha-go-cyopi

seventy nine-Tukcha-go cyorgu

seventy one-Tukcha-go-cyote

seventy seven-Tukcha-go-cyonni

seventy six-Tukcha-go-cyoTTo

seventy three-Tukcha-go-cyosuim

seventy two-Tukcha-go-cyone
shake (vi.)-lo-Gi-mo

shake (vt.)-1omo

shallow - yuto-moni

sharp-conto
shirt-khilta

shoes (woolen) - bok-tstu

shoes - pola

shoot (v.)-pemo

short, small-mido

shoulder-ron

shout (v.)-yErmo

show (v.)-hwommo
shnnk (v.)-cig-guib

sickle-okhon
side (left)-sEi]-la

side (right) - ta-la

silver-mtu1
sing (v.) - bE ra-sun mo

sit (v.)-Gon-Gi-mo

six-Tuggo
sixteen-cyoTTo
sixty-Tuk-cha

sixty eight-Tuk-chajyod

sixty five-Tuk-cha-noi

sixty four-Tuk-cha-pi

sixty nine-Tuk-cha-gui

sixty one-Tuk-cha-tigo

sixty seven-Tuk-cha-hnis

sixty six-Tuk-cha-Tuggo

sixty three-Tuk-cha-suim

sixty two-Tuk-cha-nise

skin-bE
skull - pur-Gya

sky-tim-bu
sleep (v. ) - yamo

slip (v.)- syomo

slope - bha

slow-soju
smell (v.)-hnimmo

smoke- khu
smoke (v.)-hwurmo
smooth - Gyokto

sneeze-jhim
sneeze (v.)-jhimmo

snot-hnEp-ti
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snow - hro

snow-fall - gun-cha

soak (v.) - cyamo

soft - nokto

soil-sa

sole-potol

sour-slrto
south (left side) - sEr-tom

sow (v.)-yommo
speak (v.)-phamo

spider-Don-Don-kali

spin (v.) - pemmo

spimach-- palipu (IA)

split (milk) (v.)-bitth-rEmo

split (wood) (v.)-piolmo

spread (bed) (v.) -- baD-somo

spread (grains) (v.)-komo

spread (seed) (v.)-phemo

spread (tent) (v.)-chyara-tsumo

spring-tha

spnng-yEn
spring (v.) - pon-Gi-mo

sprout-hlokor
squeeze (v.)-cimo

stale-basi (IA)

stand up (v.)-yommo
steal (v.)- khumo

stealthily - khu-Gi-go

stick-duli

stinking-lotokto

stir (v.)- komo

stitch (v.) - ruimmo

stop (v.) - yobmo

straight - imyukto

straw-choru
stream - khwa

strike (v.)-Thamo

strong - nomto

suck (v.)-cip-cEn

sugar-cini (IA)

summer-chyopa

sun-m

Shree Krishan

supporting pillar-phon-yu

suspect (v.)-sok-Gi-mo (IA sak)

swallow (v.)- gimo

sweep (v.) - peemo

sweet-chokto, chyak-ta

SWiM (V.) - bot-CEMO

swing (v.)-toni-Gi--mo

sword-kolok-chiri
tai1-lim-pri

take (oath) (v.)-yonjamo

take out (v.)-khommo
take (v.) - kwormo

talk (v .) - a-boj amo

taste - nyomdo

taste (v.)-myapmo

tea-Jya
teach (v.) - hrimo

tear-mgt-tl
tear (v.) - pemo

temple - mor- komi

temple-sothan (IA)
ten --- cl

tether (v.)-chimmo

that-oti-moton-goni

their (dual)-usi-ni migE

their (pl) - usi-loigE

their (pl.)-usi-gE

then- oti-bokto

there - ochE

these-hidi boTTho-molj
they (al1) - usi jomma, oti-bon

they (pl.) -- usi

they (two) -usi-ni, usi-nise

thick (liquid) - pheto

thigh-jooo (IA)
thin (liquid) - thit?

thin (objects) - lokto

thirteen-cyos-sulm

thirty-stum-sa

thirty eight- nossa-cyobjyE

thirty five-nossa-cyobon
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thirty four-nossa-cyopi

thirty nine-nossa-cirgu

thirty one - nossa-cyote

thirty seven-n?ssa-cyonni

thirty six-nossa-cyoTTo

thirty three- nossa-cyosurm

thirty two- nossa-cyone

this, it-hidi

thom-no-tsi
those - oti-boTT ho-mon

thrash (wool) (v.)-phormo

thread - bhe

three - stum

three days after-surmjya

three days before-tho-stumjya

three years ago-tho-sun-mon

thresh (grains) (v.)-tabmo, Dhugmo

throat - bhokro

throw (v.)-themo

thumb-bo-la
tie (v.) - guimo

tight-fit- gomto

till now-itta-wa-so

till then-olon-wa-sa

tlme-Jlgu
tobacco-tomaku (IA)
today - thiya

toe - lak-ptum

tOMOrrOW - MOCI
tongs - kaptso

tongue-jobli (IA)

tooth-su so
        ,
towards-cEnto

tree-Glo

tremble (v.)-Dhuimmo
trust (v . ) - lo-demo

twelve-cyone

twenty-nossa
twenty eight - nossajyod

twenty five- nossa-noi

twenty four-nossa-pi

twenty mne-nossa-gul

twenty one-nossa-tigo

twenty seven-nossa-hnis

twenty six-nossaTuggo
twenty three- nossa-stum

twenty two- nossa-msE

tWO-MG
two years after-doyen

two years ago- rugon
understand (v.)-tsi-ramo

unhappy - yado

untie (v.)-phormo

upwards-tho-cEnto
urine-chyak-ca
use (v.)-se-cimo

usually-amtor-ko (IA)

utensils-bhonDo (IA)

valley-raju
vegetables - di mti

verandah-DoD-hEr
vomit (v.)-loDmo

wal1-bon-phol
wal nut- kha

want (v.)-cimmo
wash (animals) (v.)-niog-urmo

wash (clothes) (v.)-chilmo

wash (floor) (v.) - immmo

wash (hands) (v.)- urmo

water - tl

water-pot-poli

we (all)-in-jomma, in-loiri

we (pl. excl.)-ni

we (two) -in-ni

weak - thuto

weave (v.)-rommo
week- hopta (IA)

weep (v.)-temo

west-re-nom
wet (to get) (v.)-thimo

wet (to make) (v.)-cyamo

wet - thito

what-khE
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wheat-rojE

when-o-lon-pa
where - ulo

whisper-rartso

white-Gido
who (sg.) - khomi

who (pl.) - khomi-khomi

whole-lomma
whom - khomi ja

whose-khomi-gE
widow-r5Di (IA)
widower-r5Do (IA)
win (v.)-jito (IA)

window-tibari (IA)

wlng- ron
winter- khopa

wool - mola-tsurm, tshtum

worship-thomo
worship (v.) - thomo

wring (v.)-cimo

write (v.)-rimo

yak (cross-bred; male)-jho

yak (cross-bred; female)-jho-mo

yak (female) - gol

yak (male) - Dumo

year-boros (IA)

yeast-bolmo
yellow-hledo

yes-a
yesterday-nyaro

yoke-hyokom
yoke string-Dafi (IA)

you (all)-goni jomnia, goni loiri

you (pl.)-goni

you (sg.)-gE

you (two)-goni-ni

young -j yodo

your (pl.)-goni loigE

your (sg.)-no-gE

Shree Krishan


